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7. Why do you not bring the 
angels to us if you are 
among the truthful. 


8. We do not send down the 
angels except with truth, and 
they (the disbelievers) would not 
then be reprieved. 

9. Certainly We, It is We who 
have sent down the admonition 
(the Quran), and certainly We 
are indeed its guardian. 

10. And surely, We sent 
(messengers) before you (O 
Muhammad) among the factions 
of the former people. 

11. And never came to them any 
messenger except that they did 
ridicule him. 

12. Thus do We make it enter 
into the hearts of the criminals. 


13. They would not believe in it, 


and indeed the example of the 
former people has gone before. 


14. And (even) If We opened 
to them a gate from the 
heaven and they continued 
therein to ascend. 


15. They would say: “Our eyes 


have only been dazzled. Nay, 
but we are a people bewitched.” 
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16. And indeed, We have set 
within the heaven mansions of 
Stars, and We have beautified it 
for the beholders. 

17. And We have guarded it 
from every accursed devil. 

18. Except him who steals the 
hearing (eavesdrop), he is then 
pursued by a clear flaming fire. 


19. And the earth, We have 
Spread it out, and We have 
placed therein firm mountains, 
and We have caused to grow 
therein all kinds of things in due 
proportion. 

20. And We have made for 
you therein means of livelihood, 
and (for) those for whom you 
are not providers. 

21. And there ts not a thing, but 
that with Us are its treasuries. 
And We do not send it down 
except in a known measure. 

22. And We send the winds 
fertilizing, then We send down 
water from the sky, then We 
give it you to drink. And you are 
not the guardians of its stores. 
23. And certainly We, We it 1s 
who give life, and cause death, 
and We are the Inheritors. 
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He refused 


24. And certainly, We know the 
preceding (generations) among 
you, and certainly We know 
those who will come later. 

25. And indeed, it is your Lord 
who will gather them. Indeed, 
He is All Wise, All Knowing. 


26. And Indeed, We created 
man from sounding clay, from 
mud moulded into shape. 


And the jinn, We had‏ رر 
created before, from the fire of‏ 
a scorching wind.‏ 


28. And when your Lord said 
to the angels: “Indeed I will 
create a man from sounding 
clay, from mud moulded into 
Shape.” 
29. “So when I have fashioned 
him and have breathed into him 
of My Spirit, then fall down, 
prostrating yourselves to him.” 
30. So the angels fell prostrate, 
all of them together. 
Except Iblis. 
i be with 
prostrated. 


32. He said: “O Iblis, what Is 
(matter) with you that you are 
not with those who prostrate.” 
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33. He said: “Never would I 
prostrate to a man whom You 
created from sounding clay, 
from mud moulded into shape.” 


34. He said: “Then cet out from 


here. Indeed, you are rejected.” 
35. “And Indeed, the curse 
shall be upon you until the 
Day of Recompense.” 

36. He said: “My Lord, then 
reprieve me until the day they 
will be resurrected.” 


37. He said: “So indeed, you 
are of those reprieved.” 

38. “Until the Day of the 
appointed time.” 

39. He said: “My Lord, because 
You have sent me astray, 1 shall 
indeed adorn (the path of error) 
for them on the earth, and I 
Shall indeed mislead them all.” 


40. “Except your sincere slaves 
among them.” 

41. He said: “This is the path to 
Me, (leading) straight.” 

42. “Certainly My slaves, you 
Shall have no authority over 
them, except those who may 
follow you from among the 
misguided.” 
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43. “And certainly, Hell is the 
promised place for them all.” | 


44. “There are seven gates in it. 
To each gate, a portion of them 
has been designated.” 


45. Indeed, the righteous will 
be amidst gardens and springs. 
46. (it will be said): “Enter 
therein, in peace, security.” 

47. And We shall remove 
whatever is in their breasts of 
resentment. As brothers, (they 
will rest) on raised couches, 
facing each other. 

48. No fatigue shall 
them therein, nor shall they be 
driven out of it. 


49. Inform (O Muhammad) to 
My slaves that I am the Oft 
Forgiving, the Most Merciful. 


50. And that My punishment, it 
is the painful punishment. 

51. And inform them about 
Abraham's guests. 

52. When they entered upon him 
and said: “Peace.” He said: 
“Indeed we are afraid of you.” 
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64. “And we have come to you 
with truth, and indeed we are 
truthful.” 


65. “So travel with your family 


in a part of the night, and you 
follow behind them. And let not 
anyone among you look back, 
and go on to where you are 
commanded.” 


66. And We conveyed this 


decree to him that the root of 
those (sinners) was to be cut off 
‘In the early morning. 
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came rejoicing. 
68. He (Lot) said: “Indeed, 
they are my guests. So do not 
humiliate me.” 

69. “And fear Allah and 
disgrace me not.” 


70. They said: “Have we not 


forbidden you from (guarding) 
people.” 


71. He said: “Here are my 


daughters, if you must be 
doing (so).” 


72. By your life (O Muhammad), 


indeed, they were in their wild 
intoxication, wandering blindly. 
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73. Then the awful cry seized 
them at the time of sunrise. 

74. So We turned (the towns of 
Sodom) upside down and rained 
upon them stones of baked clay. 


75. Surely, therein are indeed 
signs for those who, by signs, do 
understand. 


76. And indeed, they (the towns) 


are (situated) on the high-road. 
77. Surely, therein is indeed a 
sign for those who believe. 

78. And the dwellers in the wood 
were indeed wrongdoers. 

79. So We took vengeance on 
them. And indeed, both (towns) 
are (located) on a clear highway. 


80. And certainly, did the 
companions of AlHijr (Ti hamud) 
deny the messengers. 

81. And we gave them Our 
signs, but they turned away 
from them. 

82. And they used to carve 
dwellings from the mountains, 
feeling secure. 


83. So the awful cry seized them 
at the morning hour. 


84. So did not avail them that 
which they used to earn. 
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85. And We have not created 
the heavens and the earth and 
all that is between them except 
with truth. And indeed, the 
Hour Is surely coming, so 
forgive (O Muhammad), with a 
gracious forgiveness. 

86. Indeed, your Lord, He is the 
All Knowing Creator. 

87. And indeed, We have given 
you seven of the oft-repeated 
(verses) and the great Quran. 


88. Look not with your eyes 
ambitiously towards that which 
We have bestowed on different 
kinds of people of them (the 
disbelievers), nor grieve over 
them, and lower your wings (in 
kindness) for the believers. 

89. And say: “Indeed, I am 
most certainly a clear warner.” 
90. Just as We had sent down 
on those who divided (scripture 
into fragments). 

91. Those who have made the 
Quran into pieces. 


92. So, by your Lord, We shall 


certainly question them all. 
93. About what they used to do. 


AL ٹڈ می وٹ علا نر وو ان باول‎ ets” 


OSS Lorre دیا ہار‎ Mer 


(Sb Fre opp ade A 2 
ان نما ق اڑا ۓےہااسکی و‎ F 


rem یو٢ بی امہ ےک ہخ تاف ت‎ toy 
9 گے یں‎ Jeol 
BL ب کرد اپد بک ق‎ 0 


او رب مات شا ل سیر کرنے والوں میں 6 


ہا FE‏ بر ایت ® 


21ھ 


۲۳ سے تر سر وای ا س اس خی 
دو اق نے وا ےا ENP‏ ا کے سا 


در ۓےعبود قرب انی OKLA‏ 


و اصرق ہے ر 
فاصد۶ پیا نو ب9 
وش کی يہ 


لن ناون م اا 
الها ار سو ور ور ف يَعلموْنَ @ 
ir. eons ABS‏ 


پ6 0012س 2 


وور وا 4 


am & ne 's 
§ Gia باتىك‎ 


94. So proclaim that which you 
are commanded, and withdraw 
from the idolaters. 

95. Indeed, We will suffice you 
against those who scoff. 

96. Those who adopt, along 
with Allah, another god. Then 
soon they will come to know. 

97. And indeed, We know that 
your breast is straitened of 
what they say. 


98. So glorify the praises of your 


Lord and be of those who 
prostrate themselves (to Him). 
99. And worship your Lord until 
there comes unto you the 
certainty (death). 
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1. The command of Allah will 
come to pass, so seek not to 
hasten it. Glorified be He and 
Exalted above what they 
associate (with Him). 


2. He sends down the angels, 
with the Spirit of His command, 
upon whom He wills of His 
Slaves, (Saying): “Warn that 
there is no god except Me, so 
fear Me.” 


3. He created the heavens and 


the earth with truth. Exalted is 
He above what they associate 


(with Him). 
4. He created man from a 


drop of fluid, then behold, he 
is an open disputer. 


5. And the cattle, He has created | 


them, for you, in them there is 
warmth (clothing), and (other) 
benefits, and from them you eat. 
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6. And for you in them is beauty, 
when you bring them (home in 
the evening), and when you take 
them out (to pasture). 

7. And they carry your loads 
to a land you could not reach 
except with great difficulty to 
yourselves. Truly, your Lord is 
indeed Kind, Most Merciful. 


8. And (He created) horses and 
mules and donkeys that you may 
ride them, and as adornment. 
And He creates that which you 
have no knowledge. 

9. And upon Allah is the 
Straight path. And among them 
(side ways) are those deviating. 
And if He had willed, He could 
have guided you all. 

10. He it is who sends down 
water from the sky, from it is 
drink for you, and from it 
(grows) foliage on which you 
pasture (your cattle). 


11. He causes to grow for 
you with it (water) the crops, 
and the olives, and the date 
palms, and the grapevines, 
and all kinds of fruit. Surely, 
in that is indeed a sign for a 
people who reflect. 
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12. And He has subjected for 
you the night, and the day, and 
the sun, and the moon. And the 
Stars are made subservient by 
His command. Surely, in that 
are indeed signs for a people 
who understand. 

13. And that which He has 
scattered for you on the earth 
of diverse colors. Surely, in 
that is indeed a sign for a people 
who remember. 


14. And He it is who has 
subjected the sea that you 
may eat from it tender meat, 
and bring forth from it 
ornaments which you wear. 
And you see the ships ploughing 
through it, and that you may 
seek of His bounty, and that you 
may be grateful. 

15. And He has placed on the 
earth firm mountains lest it 
Should shake with you, and 
Streams and roads that you 
may be guided. 

16. And landmarks, and by the 
Stars they are guided. 


17. Is He then who creates like 


him who does not create. Will 
you then not remember. 
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18. And if you should count the 
favors of Allah, you could not 
enumerate them. Surely, Allah 
is indeed Forgiving, Merciful. 

19. And Allah knows what you 
conceal and what you proclaim. 
20. And those whom they call 
upon other than Allah, they 


have not created anything, and | ® 6 هم بلقو‎ 


they (themselves) are created. 


21. (They are) dead, not living. 
And they do not perceive when 
they will be raised. 


22. Your god is One God. 
Then those who do not believe 
in the Hereafter, their hearts 
refuse (to know), and they are 
arrogant. 


23. Undoubtedly, 
knows what they conceal and 
what they proclaim. Indeed, 
He does not love the 
arrogant. 

24. And when it 
them: “What is it that your 
Lord has sent down.” They say: 
“Legends of the former people.” 
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25. That they may bear their 
burdens (of their sins) In full 
on the Day of Resurrection, 
and of the burdens of those 
whom they mislead without 
knowledge. Behold, evil Is that 
which they bear. 

26. Certainly, those before them 
plotted, so Allah came at their 
building from the foundations, 
then the roof fell upon them 
from above them, and the 
punishment came to them from 
where they did not perceive. 

27. Then on the Day of 
Resurrection, He will disgrace 
them and will say: “Where are 
My those (so called) partners, 
for whose sake you used to 
oppose (guidance).” Those who 
were given knowledge will say: 
“Indeed, disgrace this day, and 
evil are upon the disbelievers.” 
28. Those whom the angels take 
in death, (while) they are doing 
wrong to themselves. Then, they 
will make full submission 
(saying): “We were not doing 
any evil.” Yes, indeed, Allah 1s 
Knower of what you used to do. 


سوا دائل she‏ الیو ی جا 
ful wh pei‏ وہس تی برا 
eS fate‏ کے لے 


| WV Pre سے ان لوگوں‎ they! 


th we‏ آو وہ گے ہیں بست ہمت الام )ء 

ان لوگوں کے ww‏ نے Luisi fe‏ 

پھلائی سے اورا تک اک رتپ ےی بست ا جما 
FILLS‏ ےگ سبو ںک 
یں ہعیش رہن کیہ دا شل ہوں LIDPIL‏ 
ہیاک Lyi‏ بے نع یی اکن کے A OL‏ 


یہ دولیگ ٹیہ نکی ne fee‏ نے 


وزیی ںا کیا پہ اش نے مین 
ZLB Meio‏ © 


وا١‎ a وة‎ + 4 
ASE | 

“Fe‏ طس a‏ ین ص 
ee |‏ مغزی زه 


yore 7 
Cs REE ب‎ 


J‏ لس ا 


ene 2) اخ‎ 

WSN ae لن احسنوا‎ 

حَسنَة+وَلدَاء الاخرق AS‏ » 

© Ogee) داز‎ aad 3 

GE Gb 35 qué Gis 
Saas زی‎ 

nae زی اللہ‎ Ae 

ان وقوه on‏ 


BAe wi‏ ما کک 
Jo) orb‏ 
هو 


e جج‎ 


© ¢ 


9 csi, LS 


?ر 


Soo! ليقت‎ 


el 


رة اویان امرك 
rey ie‏ 


2 Wale 


aii) ظلمهم‎ Les 
sf 2 دسر و و‎ ~ 3 
@ Ose ۲ ماس‎ tat 


29. So enter the gates of Hell, 
to abide for ever therein. Then 
evil indeed is the lodging of the 
arrogant. 

30. And (when) it is said to those 
who fear (Allah): “What is it 
that your Lord has sent down.” 
They say: “Good.” For those 
who do good in this world 
there a good (reward), and 
the home of the Hereafter is 
better. And excellent indeed 1s 
the abode of the righteous. 

31. Gardens of Eden which they 
will enter, beneath which rivers 
flow, they will have therein 
whatever they wish. Thus does 
Allah reward the righteous. 


32. Those whom the angels 
take in death, (while) in a state 
of purity. They say: “Peace be 
upon you. Enter the Garden 
because of what you used to do.” 


33. Do they (the disbelievers) 
await except that the angels 
Should come to them, or your 
Lord's command should come to 
pass. Thus did those before 
them. And Allah wronged them 
not, but they used to wrong 
themselves. 
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34. So that the evils, of what 
they did, overtook them, and 
that which they used to ridicule 
surrounded them. 

35. And those who associate 
(others with Allah) say: “If 
Allah had willed, we would not 
have worshipped anything other 
than Him. (Neither) we, nor our 
fathers. Nor would we have 
forbidden anything without His 
(command).” Thus did those 
before them. So Is there 
(anything) upon the messengers 
except clear conveyance. 

36. And certainly, We raised in 
every nation a messenger, 
(saying): “Worship Allah and 
avoid the Evil One.” Then 
among them were those whom 
Allah guided, and among them 
were those upon whom the 
straying was justified. So travel 
in the land then see how was 
the end of those who denied. 


37. (Even) if you (Muhammad) 
are eager for their guidance, still 
Allah assuredly does not guide 
those whom He sends astray. 
And they will have no helpers. 
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38. And they swear by Allah 
their most binding oaths 
(that) Allah will not resurrect 
him who dies. Yes, it is a 
promise (binding) upon Him 
in truth, but most of mankind 
do not know. 

39. That He may make clear 
to them that wherein they 
differ, and that those who 
disbelieved may know that 
indeed they were liars. 


40. Indeed, Our word unto 
a thing, when We intend it, 
is only that We say unto it: 
“Be” And it is. 

41. And those who emigrated for 
(the cause of) Allah after they 
had been wronged, We will 
surely settle them in this world 
in a good (place). And surely the 
reward of the Hereafter Is 
greater, if only they could know. 
42. Those who remain steadfast, 
and put their trust in their Lord. 
43. And We sent not (as Our 
messengers) before you except 
men to whom We inspired. So 
ask those who possess 
knowledge if you do not know. 
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44. With clear proofs and Books. 
And We have sent down unto 
you (O Muhammad) the 
reminder (the Quran) that you 
may make clear to mankind 
what is sent down to them, and 
that they might reflect. 

45. Then, do those who plot evil 
deeds feel secure that Allah will 
not cause the earth to swallow 
them, or the punishment will not 
come upon them from where 
they perceive not. 

46. Or that He would not seize 
them in the midst of their going 
to and fro, so there can be no 
escape for them. 

47. Or that He would not seize 
them with a gradual wasting (of 
life and wealth). But indeed, 
your Lord is Kind, Merciful. 
48. Have they not seen at 
what Allah has created among 
things, (how) their shadows 
incline to the right and to the 
leit, making prostration 0 
Allah, and they are in utter 
submission. 
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49. And to Allah makes 
prostration whatever is in 
the heavens and whatever is 
on the earth, of living creatures, 
and the angels, and they are not 
arrogant. 


50. They fear their Lord from | 


above them, and they do what 
they are commanded. 


S51. And Allah said: 
take for yourselves two gods. 
He (Allah) is only One God. 
So you fear only Me.” 


52. And to Him belongs what is 
in the heavens and the earth, 
and religion is His for ever. Will 
you then fear other than Allah. 
53. And whatever of blessings 
you have, it is from Allah. 
Then, when harm touches you, 
so unto Him you cry for help. 

54. Then, when He has removed 
the harm from you, behold, a 
eroup among you attribute 
partners with their Lord. 

55. So they deny that which We 
have bestowed on them. So 
enjoy yourselves for 3 while, 
| then soon you will know. 
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56. And they assign, to what 
they do not know (false deities), 
a portion of that which We have 
provided them. By Allah, you 
will indeed be asked about what 
you used to invent. 

57. And they assign daughters 
for Allah. Be He glorified. And 
for themselves what they desire. 


58. And when news is brought 
to one of them (of the birth) of 
a female, his face becomes dark, 
and he is filled with grief. 

59. He hides himself from the 
people because of the evil of that 
which he has been informed. 
(Asking himself), shall he keep 
her with dishonor, or bury her 
in the ground. Certainly, evil is 
whatever they decide. 


60. For those who do not 
believe in the Hereafter is an evil 
similitude. And for Allah is the 
highest similitude. And He is 
the All Mighty, the All Wise. 
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61. And if Allah were to seize 
mankind for their wrong doing, 
He would not leave on it (the 
earth) a living creature, but 
He reprieves them to an 
appointed term. Then when 
their term comes, neither can 
they delay an hour nor can 
they advance it. 
62. And they assign’ to Allah 
that which they dislike (for 
themselves), and their tongues 
assert the lie that the better 
things will be theirs. Assuredly, 
theirs will be the Fire, and that 
they will be abandoned to it. 
63. By Allah, We did indeed 
send (messengers) to the nations 
before you, but Satan made 
their deeds fair seeming to 
them. So he is their patron 
this day, and theirs will be a 
painful punishment. 
64. And We have not sent 
down the Book (the Quran) to 
you except that you may make 
clear unto them that in which 
they differ, and (as) a 
guidance, and a mercy for a 
people who believe. 
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69. “Then eat of all the 
fruits, and follow the ways of 
your Lord, made smooth (for 
you).” There comes forth from 
their bellies a drink of varying 
colors, wherein is healing for 
mankind. Certainly, in this is 
indeed a sign for a people who 
give thought. 


70. And Allah has created 


you, then He causes you to die, 
and among you is he who is 
brought back to a feeble age, so 
that he will not know a thing 
after having known (much). 
Indeed, Allah is All Knowing, 
All Powerful. 

71. And Allah has preferred 
some of you above others in 
provision. Then, those who are 
preferred do not hand over their 
provision to those (slaves) whom 
their right hands possess, so 
they become equal (partners) in 
it. Is it then the bounty of Allah 
that they deny. 
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72. And Allah has made for you 
wives from among yourselves, 
and has made for you, from 
your wives, sons and grandsons, 
and has made provision of good 
things for you. Is then in 
falsehood that they believe, and 
in the bounty of Allah that they 
disbelieve. 

73. And they worship besides 
Allah that which has no control 
over provision for them, (with) 
anything from the heavens and 
the earth, nor are they able. 

74. So do not make up any 
similitudes for Allah. Indeed, 
Allah knows and you know not. 


75. Allah sets forth a parable ۱ 


(of two men), a slave owned (by 
another), he has no power over 
anything, and (the other one) 
on whom we have bestowed 
from Us a good provision, so 
he spends thereof secretly and 
openly. Can they be equal. 
Praise be to Allah. But most of 
them do not know. 
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81. And Allah has made for you, ful f او سے‎ "a e 
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84. And the Day when We shall 
raise from each nation a witness, 
then permission will not be 
granted (to put forward excuses) 
to those who disbelieved, nor 
will they be allowed to repent. 


85. And when those who did 


wrong will see the punishment, 
then it will not be lightened for 
them, nor will they be reprieved. 
86. And when those who 
associated partners (with Allah) 
will see those partners of theirs, 
they will say: “Our Lord, these 
are our partners whom we used 
to call besides you.” But they 
will throw back at them (their) 
word (and say): “Surely, you 
indeed are liars.” 


87. And they will offer unto 


Allah submission that day, and 
will have vanished from them 
what they used to invent. 

88. Those who disbelieved and 
hindered (others) from the 
path of Allah, for them We will 
increase punishment over 
punishment, for that they used 
to spread corruption. 
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89. And the Day when We shall 
raise from each nation a witness 
against them from amongst 
themselves, and We shall bring 
you (O Muhammad) as a witness 
against these. And We have sent 
down to you the Book as 
clarification for all things, and a 
guidance, and a mercy, and good 
tidings for those who have 
submitted (to Allah). 

90. Indeed, Allah enjoins 
justice and kindness, and giving 
(their due) to near relatives, 
and forbids lewdness, and 
abomination, and rebellion. He 
admonishes you that you may 
take heed. 

91. And fulfill the covenant 
of Allah when you have 
covenanted, and break not the 
oaths after you have confirmed 
them, and indeed you have 
appointed Allah as a surety for 
yourselves. Indeed, Allah knows 
what you do. 
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92. And do not be like her 
who unravels her yarn, after it 
has become strong, into pieces. 
You take your oaths as 
(means of) deception among 
yourselves, lest a nation may be 
more numerous than another 
nation. Allah only tries you 
thereby. And He will certainly 
make clear to you, on the Day of 
Resurrection, that wherein you 
used to differ. 


93. And if Allah had willed, | 


He could have made you 
(all) one nation, but He sends 
astray whom He wills and 
suides whom He wills. And 
you shall certainly be asked of 
what you used to do. 


94. And do not make your 
oaths as (means of) deception 
among yourselves, lest a foot 
may slip after having been firm, 
and you may have to taste the 
evil (consequences) because of 
hindering (others) from the path 
of Allah. And yours should be a 
2٦31 punishment (in Hereafter). 
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95. And do not barter the 
covenant of Allah for a small 
gain. Indeed, that which is with 
Allah is better for you, if you 
only knew. 


96. Whatever is with you, will 
be exhausted, and whatever is 
with Allah will remain. And 
We will certainly pay those, 
who are Steadfast, their 
recompense’ according to the 
best of what they used to do. 


97. Whoever acts righteously, 
among male or female, while he 
(or she) is a believer. Then 
indeed, We will give a good life 
to him (or her). And We shall 
pay them their recompense to 
the best of what they used to do. 


98. So when you recite the 
Quran, seek refuge with Allah 
from Satan the outcast. 


99. Indeed, there is for him no 
authority over those who believe 
and put trust in their Lord. 


100. His authority is only over 

those who make a friend of 

him, and those who ascribe 
partners to Him (Allah). 
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101. And when We change a 
revelation In place of (another) 
revelation, and Allah knows best 
what He sends down, they say: 
“You (O Muhammad) are only a 
fabricator.” But most of them 
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do not know. 

102. Say: “The Holy Spirit 
(Gabriel) has brought it down 
from your Lord with truth, 
that it may make firm (the faith 
of) those who believe, and a 
guidance and good tidings for 
those who submitted (to Allah).” 


103. And certainly, We know 
that they say: “It is only a 
human being who teaches 
him.” The tongue of him at 
whom they falsely hint Is 
foreign, and this (the Quran) Is 
clear Arabic tongue. 


104. Indeed, those who do not. 


believe in the revelations of 
Allah, Allah will not guide them, 
and for them will be a painful 
punishment. 


105. Only they Invent 
falsehood, who do not believe 
in Allah's revelations. And it 
is they who are the liars. 
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Then indeed, your Lord, 


106. Whoever disbelieves in 
Allah after his belief, except 
him who is forced thereto 
and whose _ heart is still 
content with faith. But as for 
those who open their breasts to 
disbelief, upon them is wrath 
from Allah. And for them will 
be a great punishment. 


107. That is because they love 


the life of the world over the 
Hereafter, and that Allah 
suides not the people who 
disbelieve. 


108. They are those, Allah has 
set a seal upon their hearts, 
and their hearing (ears), and 
their sight (eyes). And it is they 
who are the heedless. 


109. No doubt, it is they, in 
the Hereafter, they will be the 
losers. 


110. 
for those who emigrated after 
they had been persecuted, and 
then fought and were steadfast, 
indeed, your Lord after that is 
(for them) Oft Forgiving, Most 
Merciful. 
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provided for you, and thank 
the bounty of Allah if itis He 
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115. He has only forbidden you 
carrion, and blood, and swine 
flesh, and that over which the 
name of other than Allah has 
been invoked. Then one who is 
obliged to do so, without 
disobedience, and not going to 
excess, then indeed, Allah is Oft 
Forgiving, Most Merciful. 

116. And do not say, about 
what your own tongues put 
forth falsely. “This is lawful, 
and this is forbidden,” so 
that you invent a lie against 
Allah. Indeed, those who 
invent lie against Allah will 
not prosper. 


117. A brief enjoyment (will 
be theirs), and they will have 
a painful punishment. 


118. And to those who are 
Jews, We have forbidden that 
which We have mentioned to 
you (O Muhammad) before. 
And We wronged them not, 
but they used to wrong 
themselves. 
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119. Then indeed, your Lord, 
for those who do evil In 
ignorance, then repent after 
that and do righteous deeds, 
indeed your Lord, thereafter, 
is Oft Forgiving, Most 
Merciful. 

120. Indeed, Abraham was a 
whole community (by himself), 
Obedient to Allah, exclusively 
devoted. And he was not of 
those who associated (others 
with Allah). 

121. Thankful for His bounties. 
He (Allah) chose him, and He 
21110601 him to a straight path. 


122. And We gave him good in 
the world. And certainly, in the 
Hereafter, he shall be among the 
righteous. 

123. Then, We inspired you (O 
Muhammad, saying): “Follow 
the religion of Abraham, 
exclusively devoted. And he was 
not of those who associated 

(others with Allah). 
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124. The Sabbath was only 
prescribed for those who 
differed in it. And indeed, 
your Lord will judge between 
them on the Day of Resurrection 
about that wherein they used to 
differ. 

125. Call (O Muhammad) | to 
the way of your Lord with 
wisdom and good instruction, 
and argue with them in a way 
that is better. Indeed, your Lord 
knows best of him who has gone 
astray from His way, and He is 
best Aware of those who are 
cuided. 

126. And if you punish, then 
punish with the like of that 
wherewith you were afflicted. 
And if you endure patiently, that 
is indeed the best for those who 
are patient. 


127. And endure you patiently 


(O Muhammad), and your 
patience is not but from Allah. 
And grieve not over them, and 
be not in distress because of 
what they plot. 

128. Indeed, Allah is with those 
who fear (Him) and those who 
do good. 


